
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Montageanleitung - Bettrahmen 

Assembly Instructions - Bedframe 

Montagevejledning - Sengeramme 

Installatie Handleiding - Ledikant 

Exclusive Split Exclusive Standard 
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1.  Platzieren Sie die beiden Bari Boxen auf der Seite stehend auf dem Boden. 
Entfernen Sie die 2 Velcro Straps , welche sich auf der Rückseite der Box befinden. 
Diese Velcro Straps benötigen Sie  später, um die Boxen zu fixieren. 

  Place the 2 Bari boxes of the side on the floor. 
Remove the 2 Velcro strip, which are placed on the bottom of the boxes. 
These Velcro strips you will need later for avoiding the 2 Bari boxes to move apart 

  Placér de 2 Bari bokse på side nog fjern velcrobåndene, som er placeret på underside af 
boksene. Disse velcrobånd skal anvendes senere således, at Bari boksene ikke glider fra 
hinanden. 

  Plaats de 2 boxen op hun zijkant op de grond.  
Verwijder de 2 klittenband strips welke aan de onderzijde zitten. 
De klittenband strips heeft u later nodig ter voorkoming dat de boxen uiteen zulen schuiven. 

   
2.  Montieren Sie jetzt die Füße an die Bari Box. 
  The 2 Bari boxes ready for feet mounting. 
  De 2 Bari bokse er klar til at få monteret ben. 
  De 2 Bari boxen gereed om de poten te monteren. 
   
3.  Bitte die Füße in die vorgemerkte Markierung einschrauben. Es sind 4 Markierungen in den 

Ecken ersichtlich. 
2 Markierungen befinden sich auf der Längsseite in der Mitte. 
Die Markierungen sind unter dem Korovin zwischen 2 Balken ersichtlich. 

  The feet shall be screwed into the pre-mounted bush. 4 bushes are located in the corners of 
each box. 2 bushes are located at the middle of the box’ length. 
The bushes are placed under the corovin fabric – between 2 staples. 

  Sengefødderne skal skrues ind i de formonterede gevindbøsninger. Bøsningerne er placeret i 
hvert hjørne af Bari boksen (4 stk.) og i midten på langsiderne. 
Gevindbøsningerne er placeret under corovin stoffet. 

  De poten dienen in de voorgemonteerde bus geschroefd te worden.  
Op elke hoek van de box en in het midden aan de zijkant van de box, vindt u een bus.  
2 Nieten markeren de plaats waar de bus zich onder de corovin stof bevindt. 

   
4.  Montieren Sie jetzt die 6 Füße an die Bari Box. 
  Mount 6 legs on each Bari box. 
  Montér 6 sengeben under hver Bari boks. 
  Bevestig de 6 poten onder elke box. 
   
5.  Bari Box mit montierten Füßen. 
  Bari box with mounted legs. 
  Bari boks med monterede sengefødder. 
  Bari box met gemonteerde poten. 
   
6.  Stellen Sie nun beide Bari Boxen aneinander und befestigen das Velcro Strap unter den 

Boxen  am Fußende hinter den Füßen. 
  Push the 2 Bari boxes together and attach the Velcro strip underneath the bed (behind the 

legs) in the foot-end and in the head-end. 
  Skub de 2 Bari bokse sammen og montér velcrobåndet under sengene således, at sengene 

holdes sammen. Velcrobåndene monteres i hovedenden og fodenden, - bag ved benene. 
  Duw de 2 Bari boxen tegen elkaar en bevestig de klittenband strip aan de onderzijde van de 

2 boxen. Doe dit zowel aan het hofdeinde als het voeteinde. 
  



   
7.  Die Bari Boxen sind nun miteinander verbunden platziert, und mit den Velcro Straps 

gesichert. 
  The 2 Bari boxes are placed close together and secured with the 2 Velcro stips underneath. 
  De 2 Bari bokse er placeret tæt sammen og holdt sammen med 2 velcrobånd. 
  De 2 Bari boxen tegen elkaar geplaatst en vast gezet met een klittenband strip aan het 

hoofdeinde en het voeteinde. 
   
8.  Das Kopfteil ist mit 2 Einhängescharnieren ausgestattet. 

Im Zentrum der beiden Bari Boxen sind die Aufnahmescharniere positioniert. 
Hängen Sie nun das Kopfteil ein.  

  The headboard is equipped with 2 brackets. 
At the centre of each of the 2 Bari boxes are mounted the counterparts for the headboard 
brackets. Hang up the headboard and adjust the headboard sideward if necessary. 

  Hovedgavlen er monteret med 2 beslag. På hver af Bari boksene er modparten monteret. 
Hæng hovedgavlen op og justér denne sidevers hvis nødvendigt. 

  Het hoofdbord is voorzien van 2 bevestigingsplaatjes. 
In het midden van elke Baribox is de andere helft van de bevestiging gemonteerd. 
Bevestig het hoofdbord aan de boxen en centreer het hoofdbord indien noodzakelijk. 

   
9.  Die Bari Box ist nun fertig gestellt und Sie können die Wassertechnik installieren. 
  Boxbed Bari is assembled and you can install the water technique. 
  Bari sengerammen er nu samlet og vandteknikken kan monteres  
  Het Boxbed Bari is gereed, U kunt nu het waterbed plaatsen. 
   

 


